CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUFP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S/ No:dF /2024 -NAAPAT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay «Z8thang 06ndm 2024

Ho Chi Minh City, . June. 28, 2024

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Céan ct/Pursant to:

- Lugt Doanh nghigp sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngay 17 thdng 06 ndm 2020 va céc vén
bén huwéng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020 and other
implementing regulations;-

- Luédt Chirng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ctia Quéc héi nwéec Céng hda X& héi Chu nghia Viét
Nam;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam;

- Nghi dinh s6 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh vé chao bén, giao dich tréi phiéu
doanh nghiép riéng 1é tai thi truong trong nude va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi treong quéc té;
The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government stipulating the private
offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the

international market;

- Nghi dinh 08/2023/NP-CP ngay 5/3/2023 vé stra dbi, b6 sung va ngung hiéu lyc thi hanh mét sé diéu tai
céc Nghj dinh vé chao bén, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi trudng trong nuwée va chao ban
tréi phiéu doanh nghiép ra thi truvdng qudc té;

The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 of the Government amending and supplementing a
number of articles of the Decree stipulating the private offering and trading of corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds fo the international market;

- Diéu lé Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw ja 6¢ No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation ("The Company”);

- Nghi quyét Hoi déng Quan tri (‘“HPQT") Céng Ty s6 112/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 09 thang 09 nim
2021 théng qua phwong &n phét hanh tréi phiéu doanh nghiép (“Trai Phiéu”) véi téng ménh gia phat hanh
la 1.000.000.000.000 déng (“Phwong An Phét Hanh’);

- The Resolution of the Board of Directors ("BOD") No. 112/2021-NQ.HDQT-NVLG dated September 09,
2021 approving the bond issuance plan (“the Bond’) with total face value 1.000.000.000.000 VietnamDong
(‘the Issuance Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 29/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 20 thang 04 ndm 2023 phé duyét viéc diéu
chinh, stra d6i va bé sung Phurong An Phét Hanh Tréi Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 29/2023-NQ.HPQT-NVLG dated April 20", 2023 approving the adjustments,

amendments and supplements to the Bond Issuance Plan;
1

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin, va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop co
s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoe wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




- Nghi quyét HBQT Céng Ty s6 46/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 07 thang 07 ndm 2023 thong qua viéc diéu
chinh, stra d6i, bé sung Phwong An Phét Hanh Tréi Phiéu;
The Resolution of the BOD No. 46/2023-NQ.HPQT-NVLG dated July 07, 2023 approving the adjustments,
amendments and supplements to the Bond Issuance Plan,
Bién bén hop HEQT Céng Ty s6 ...A4.¥ ./2024-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay LE/06/2024.
The Meeting Minutes of BOD No. A$/2024-BB.HDQT-NVLG dated ... June. 2X., 2024,

ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

QUYET NGHI
RESOLVE

Phé duyét viéc bd sung bén bao dam va tai san bao dam cho Trai Phiéu clia Céng Ty
v&i théng tin chi tiét nhw sau:
- Bén bdo dam bd sung: Céng ty TNHH Bat Bong San Gia Blrc (Gidy chiing nhén

déng ky doanh nghiép sé: 0313654071 do S& Ké hoach va Péu tu Tp. Ho Chi Minh
cap ngay 17/02/2016) (“Gia Dirc”);

Tai san bao ddm bd sung: Quyén st dung dat clia Dy an khu dé thi dich vu thuong
mai cao cap Cu Lao Phudc Hwng — phan khu 3, khu phé Long Khanh 2, Phudng
Tam Phuwéc, Thanh phé Bién Hoa, Tinh Béng Nai (“Tai San Bao Dam Bé Sung’);
Gia tr| dwoc bao dam téi da tir Tai San Bao Dam Bé Sung: 300.000.000.000 ddng;

Tai San Bdo Dam B& Sung ding d& dam bao cho nghia vy clia Trai Phiéu clia Cong
Ty sau nghia vu cla goi trai phiéu ma GDUCH2131001 do Gia Blrc phat hanh.

Approving the addition of the securily provider and security asset for the Bond with

details as follows:
" The additional security provider: Gia Duc Real Estate Company Limited (Certificate

of business registration No. 0313654071 issued by the Ho Chi Minh City Department
of Planning and Investment dated February 17" 2016) (“Gia Duc”);

The additional security asset: Land use rights of Cu Lao Phuoc Hung high-end
commercial service urban area project - subdivision 3, Long Khanh 2 Zone, Tam
Phuoc Ward, Bien Hoa City, Dong Nai Province (“Additional Collateral”);
Maximum secured obligation from additional security asset: 300,000,000,000 VND;
The additional security asset is used to secure the obligation of the Bond wilh
second-priority ranking after the obligation of the GDUCHZ2131001 bond issued by
Gia Duc.

Phé duyét viéc Cong Ty thwe hién 1y y kién nguwdi s& hivu tréi phiéu vé viéc b sung
Tai San Bdo Dam B Sung néu tai Bidu 1 theo quy dinh cla van kién Trai Phiéu va
quy dinh cta phap luat hién hanh.

Approving the implementation of collecting Bondholders’ wriften opinions on the
addition of Security Assets mentioned in Article 1 in accordance with the provisions of

the Bond document and current legal regulations.
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DIEU 3: HPQT théng nhét trao quyén cho Nguoi dai dién theo phap ludt ctia Cong Ty hodc
ngwoi duoc Gy quyén hop phap béi Nguwdi dai dién theo phap luat thwe hién cac cong
viéc lién quan dén viéc bd sung Tai San Bao Bam B Sung theo Diéu 1, cu thé nhuw

sau:

(@)  Quyét dinh (i) ndi dung céac didu khoan va diéu kién cy thé cla cac hop dong,
théa thuan va tai liéu ma Cong Ty 1a mot bén ky két hodc ban hanh lién quan
dén viéc bd sung Tai San Bao Dam Bd Sung, thuc hién cac quyén, nghia vu
clia Cong Ty lién quan dén Trai Phiéu (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich”) va
(i) viec Cong Ty ky két, thue hién cac nghia vy, cam két va thda thuan ctia Céng
Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich cling nhw viéc stra ddi, bd sung cac Tai Liéu
Giao Dich (néu can thiét);

(b)  Quyét dinh cac van dé lién quan dén tai san bao dam cia Trai Phiéu bao gém
nhwng khéng gidi han: (i) gia tri Tai San Bao Dam Bé Sung va cac tai san bao
dam khac cia Trai Phiéu; (i) viéc thay thé, bd sung va rit mot phan hodc toan
b tai san bao dam; (iii) thay ddi cac ndi dung cla cac hop déng bao dam va
cac tai lidu lién quan khac (néu co); (iv) thue hién cac thi tuc dé hoan tét viéc
cam cd val hodc thé chép tai sdn bdo dam dé thuc hién nghia vu dwoc bdo dam
clia Trai Phiéu:

(c) LAy y kién ngudi sé hiru trai phiéu théng qua viéc bd sung Tai San Bao Bam
B& Sung, bao gdbm khoéng gi¢i han cac cong viéc chdt danh sach nguwéi s& hivu
trai phiéu Tai Téng Cong Ty Lwu Ky Va Bu Trlr Ching Khoan Viét Nam; phéi
hop cung Dai Dién Ngudi S& Hivu Trai Phiéu dé trién khai lay y kién nguoi sé
hiru trai phidu, va ky két cac Tai liéu lién quan dén viéc lay y kién ngudi sé hiru
trai phiéu.

(d) Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh ctia Tai Liéu
Giao Dich hodac cé lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

(e)  Quyét dinh va thyc hién tat ca cac hanh déng can thiét khac phu hop véi quy
dinh ctia phap luat, Didu 1& clia Cdng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghj quyét
nay dé hoan tat viéc bd sung Tai San Bdo Dam B Sung cho Trai Phiéu.

ARTICLE 3: The BOD authorizes the Legal Representative of the Company or the person authorized
by the Legal Representative to perform the work related to the addition of Security

Assels according to Article 1, specifically as follows:

(a) Deciding on (i) the specific terms and conditions of the contracts, agreements and
documents to which The Company is a party or issued by the Company in relation
to the addition of security asset, and exercise of the Company's rights and
obligations to the Bonds (collectively, the "Transaction Document”) and (i) the
Company's execution, performance of its obligations, commitments and
agreements in the Transaction Documents as well as the amendment and

supplement the Transaction Documents (if necessary),
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(b) Deciding on issues related to the security assets of the Bond, including but not
limited to: (i) the value of the collateral and other secured assets of the Bonds (ii)
the replacement, addition and withdrawal of part or all of the security assets; (jii)
amendmens to the contents of the security contracts and other relevant documents
(if any); (iv) performance of the procedures to complete the pledge and/or mortgage
of the security assets to perform the secured obligations of the Bonds;

(c) Collecting Bondholders’ written opinions for approval of addition of collateral assets,
including but not limited to approval of the closure of the record date for the list of
Bondholders at Viet Nam Securities Depository and Clearing Corporation;
coordinating with The Bondholder Representative to collect Bondholders' writien
opinions and signing documents related to the collection of opinions 'from
Bondholder: '

(d) Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or related to Transaction Documents

(e) Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law, The
Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to complete the

addition of security asset for bond.

PIEU 4: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cé nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghj Quyét nay.

ARTICLE 4: The BOD’s members, Board of Management, related Departments and .related: c\\\
individuals of the Company are responsible for the implementation of this Resoltition. ’(‘,

v

by
PIEU 5: Nghi quyét nay co6 hiéu lwc ké tir ngay ky./. .,i:

ARTICLE 5: This Resolution shall take effect from the date of signing./.

TM. HOI PONG QUAN TRI @
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

MRMAN OF THE BOARD
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